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LUSAN FIJACIONES Y ANCLAJES S.L.
DELEGACIÓN :
Pol. Ind. Pla de la Bruguera, C/Solsonés nº 66
08211 Castellar del Vallès  (Barcelona)  SPAIN
Telf.: +34 93 714 45 61 
E-mail: lusan@lusan.es  -  Web: www.lusan.es

CERTIFIED M.S.
ISO 9001:2015

FICHA TÉCNICA
TECHNICAL DATA SHEET

TRINCAJE
LASHING SYSTEMS

REV.: 13/07/20231_2

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS / CHARACTERISTICS AND ADVANTAGES

Sistema de amarre para elevación, con estructura en poliéster, baja elongación y tratamiento antifricción para resistir el desgaste y la abrasión. Tensor galvanizado para una mayor durabilidad!
Producido según la norma DIN EN 12195-2.

High quality load restraint assemblies, highly drawn polyester webbing with low elongation and equipment for chafe and abraision resistance. Galvanized ratchet for longer life service!
Produced according to DIN EN 12195-2.

CÓDIGO

Code

TGC1

TGC2

TGC4

TGC5

MEDIDA

Measure

Tn

1

2

4

5

LC

daN

500

1.000

2.000

2.500

STF

daN

220

220

500

500

LONGITUD

Length

m.m.

4

6

8

8

COLOR

Color

TRINCAJE CON GANCHO CERRADO / LASHING SYSTEM WITH PROFILE HOOK BICROMATADO / YELLOW ZP.

CÓDIGO

Code

TGA2

TGA4

TGA5

MEDIDA

Measure

Tn

2

4

5

LC

daN

1.000

2.000

2.500

STF

daN

220

500

500

LONGITUD

Length

m.m.

4

8

8

COLOR

Color

TRINCAJE CON GANCHO ABIERTO / LASHING SYSTEM WITH CLAW HOOK BICROMATADO / YELLOW ZP.

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL DATA

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD / SAFETY WARNINGS / AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ / SICHERHEITSHINWEISE

LC.: Capacidad de amarre, STF.: Fuerza de tensión estándar / LC.: Lashing capacity, STF.: Standard tension force / LC.: Capacité d’arrimage, STF.: Force de tension estandard / LC.: Haltekapazität, STF.: Standardzugfestigkeit
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INSTRUCCIONES DE USO / OPERATING INSTRUCTIONS

- Use web lashings only for lashing loads never use them for lifting!
- Never strain web lashings beyond their maximum permissible lashing capacity (LC)!
- Choose the most suitable web lashing (e.g. type, number), lashing points and method (e.g. frictional lashing or direct lashing). When choosing, pay attention to e.g.:
 - The type, size, shape and weight of the load.
 - The permissible lashing capacity (LC) and the required pretension force, taking into account angle and friction conditions. At least 2 straps must be used for frictional lashing, and at least 4 straps for 
  direct lashing.
- Check web lashings for damage prior to each use.
- Use only in the temperature range: -40°C to +100°C (PES) or -40°C to +80°C (PP).
- On objects with sharp edges or rough surfaces, use web lashings only with additional protection.
- Use in chemicals may destroy the lashing strap! Always request our information. Clean with water only.
- Fastening elements (e.g. ratchets) must be closed after tightening. Never use additional implements (e.g. tubes or similar) to help tighten the lashings! Check that the load is still secure before 
 unfastening! If not, �rst make it secure using lifting equipment.
- Knotted web lashings and lashings ready to be discarded must not be used.
- Failure to properly secure the load constitutes a potentially fatal hazard for persons or animals, or for goods within the vehicle’s danger area!
- Observance of our detailed operating instructions and the instructions in EN 12195-2.
- All products with label according to european standard with indication of Lashing capacity and standard tension force.

- Utilice el trincaje sólo para amarrar las cargas, nunca para levantarlas!
- Nunca forzar el trincaje más allá de su capacidad máxima admisible de amarre (LC)!
- Elija el trincaje más adecuado (por ejemplo, tipo, número), puntos de amarre y método (por ejemplo, amarre por fricción o amarre directo ). Al elegir, prestar atención a, por ejemplo:
 - El tipo, tamaño, forma y peso de la carga.
 - La capacidad admisible de amarre (LC) y la fuerza necesaria de tensión previa, teniendo en cuenta el ángulo y las condiciones de fricción. Para el amarre por fricción se deben utilizar al 
  menos 2 correas, y por lo menos 4 cintas para el amarre directo.
- Comprobar daños en las cintas de amarre antes de cada uso.
- Utilizar solamente dentro del rango de temperatura: -40°C a +100°C (PES) o -40°C a +80°C (PP).
- En los objetos con bordes a�lados o super�cies rugosas, utilice protecciones.
- El uso de productos químicos puede destruir la cinta de sujeción! En tales casos, es esencial solicitarnos información y limpiar sólo con agua.
- Los elementos de �jación (por ejemplo trinquetes) deben estar cerrados después de apretar. No utilizar nunca dispositivos adicionales (por ejemplo, tubos o similares) para ayudar a apretar el 
 trincaje! Compruebe que la carga sigue siendo segura antes de desabrochar! Si no es así, asegurar la carga utilizando de equipos de elevación.
- No utilizar trincajes anudados ni trincajes que sean para desecho.
- Si no se asegura correctamente la carga constituye un peligro potencialmente mortal para las personas y animales, o para los bienes dentro de la zona de peligro del vehículo! instrucciones 
 detallado y la información en la norma EN 12195-2.
- Todos los productos tienen la etiqueta de acuerdo con la norma europea con indicación de la capacidad de amarre y fuerza de tensión estándar.


